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今年のピクニック 

 

第４１回年次総会 

6 月 20 日、第 41 回日本語会話協会（NKKS）年次総会（AGM）がアシュトシュ・ムカルジー記念館で開催されました。当日は多くの NKKS 会

員が集まり、一年を振り返るとともに、意見を交換し、楽しい午後のひとときを過ごしました。総会は、NKKS 会長のバブリ・チョウドリさんによる温かい

歓迎の挨拶で始まりました。続いて、書記のアヌパム・ダスさんより、2025〜26 年度に行われた活動や行事、成果についての報告がありました。また、

2025〜26 年度の貸借対照表と損益計算書の比較が行われ、本会の財務の成長と透明性について説明がありました。総会では、参加者による活

発な意見交換も行われました。会員の皆さんからは、今後のプログラムをより魅力的で、楽しく、意義のあるものにするための意見や提案が数多く寄せ

られました。総会の最後には、2026〜27 年度の新執行委員会のメンバーが紹介されました。バブリ・チョウドリさん（会長）、スマナ・ディさん（副会

長）、アヌパム・ダスさん（書記）、シュレヤ・ボースさん（副書記）、パピヤ・ダスグプタさん（会計）、クシュブ・アガルワルさん（委員）、スムリティマ

ン・バルアさん（委員）、スマナ・バッタチャルヤさん（委員）。 

その後、短い休憩をはさみ、参加者が最も楽しみにしていた「ブック・バザール」が開催されました。さまざまなジャンルの本が並び、多くの会員が熱心に

本を手に取り、イベント終了までに用意された本はすべて完売しました。 

 

 

 

 

 

 

 

ソウミョジット・チャクラボルティ｜和訳：リティカ・ムカルジー 
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アマン・マリックさんをご紹介します 

 

 

日本語教師のアマン・マリック氏は、複数の教育機関で教えている。ジャダプール大学で歴史学

の修士号を取得し、ザ・フューチャー・ファウンデーション・スクールの卒業生でもある。同校は、彼が

日本語に興味を持つきっかけとなった大切な場所である。以下は、彼へのインタビューからの抜粋

である。 

 

 

 

 

Q: 日本での体験について教えてください。 

A: 2016 年、JICE JENESYS プログラムの一員として日本を訪れました。11月だったので、秋の美しさを強く感じました。日本がどのような

国かは皆さんご存じだと思うので、見たものについてはあまり話しません。ただ、帰国した時、日本がとても恋しかった一方で、自分の文化

や人々への愛情や理解も深まったと感じました。 

Q: 日本の生活、文化、人々についての感想を教えてください。 

A: 昔、あるインタビューで日本人男性が「世界の人々は自分を見るが、日本人は周りを見る」と言っているのを聞いたことがあります。日

本人は、自分の行動が周りの人にどのような影響を与えるかをよく考えます。この意識は小さなことのように見えるかもしれませんが、個

人主義が強く重視される世界の多くの国々と日本を区別する大切な特徴だと思います。 

Q: 趣味は何ですか。 

A: 旅行動画を見たり、新しい料理を試したりすることです。とにかく、いろいろな国の文化を知ることが好きです。 

Q: 日本語学習者へのアドバイスをお願いします。 

A: 日本語に限らず、どんな言語を学ぶ場合でも、結果ばかりを考えないで、学ぶ過程を楽しみ、その時間を大切にしてください。そうす

れば、成功はきっと後からついてきます。 

 

 

 

アローク・バス | 和訳：ロビンソン・ゴゴイ 

Q: なぜ日本語を勉強したのですか。 

A: 母から日本の話を聞いたり、日本人の暮らし方について本を読んだりしているうちに、日本人は世界の見方が少し違うと感じまし

た。この国についてもっと知りたいと思い、日本語の勉強を始めました。 

Q: NKKSでの経験について教えてください。 

A: 私は NKKSが主催する「印日文化祭」や書道ワークショップ、歌や朗読のコンクールなど、いろいろなイベントに参加し、とても楽し

みました。日本とその文化を広める活動に参加できることは、いつも大きな喜びです。 

 

 

 

 

 

Q: アマンさん、ご自身について少しお話しいただけますか。 

A: 私は「ザ・フューチャー・ファウンデーション・スクール」で学びました。創立校長のジャヤ・ミッター先生

は日本文化が大好きでした。先生が亡くなった後も、毎年先生の誕生日には、その日本文化へ

の愛を記念して、校内各寮対抗の生け花コンテストが開かれていました。 

 ですから、私は幼い頃から日本文化に触れて育ったと言えます。2014 年、ジャダプール大学で歴史学を勉強していた時に日本語の学

習を始めました。現在は、ジャダプール大学とコルカタのシスター・ニヴェディタ大学で日本語を教えており、NILI 日本語学院やウルジャで

も教えています。 

 

故郷に錦をかざる 



 

 

 

 
  

  

 
 

 

 

6 月 21 日、スマナ・デイ先生とパピヤ・ダスクプタ先生による JLPT 

N5（日本語能力試験 N5）のオンライン・オリエンテーションが開

催されました。このセッションでは、試験形式や日本語力の向上、

そして間近に迫った JLPT N5 試験に向けた効果的な準備方法に

重点が置かれました。パピヤ先生は、JLPT の試験形式や構成に

ついて解説しました。また、JLPT は多肢選択式であり、解答用紙

は OMR（光学式マーク読み取り装置）で採点されるため、記入

には鉛筆のみが使用可能であるという点も学生に伝えました。スマ

ナ先生は、漢字や語彙を効果的に学習する方法に焦点を当てま

した。日本語の強固な基礎を築くのに役立つ日々の習慣や学習

テクニックを紹介し、読書の習慣化や試験中の時間管理の重要

性についても強調しました。ニガム先生は、2026 年 7 月から適用

される JLPT の新しい規則について説明し、時間を厳守すること

や、個人情報を記入する際の注意点についてアドバイスを行いまし

た。このセッションは非常に有益な内容であり、JLPT 受験を目指

す学生にとって必要不可欠なものでした。オリエンテーションを通じ

て、学生は JLPT 試験への理解を深め、来たる試験に向けて自信

を強めることができました。 

 
アンキタ・ベナジー｜和訳：プリヤンカ・バグチ 

 

 

 

 

 

 

JLPT オリエンテーション・セッション 

 

2026年 5月 16 日に、私たちはニルマル・クマール・ダス先生による

オンライン講義に参加させていただきました。先生は、俳句という文学

形式やその歴史、日本文学における重要性について、わかりやすく

説明してくださいました。 

また、先生はご自身の俳句への興味や、影響を受けた俳人について

お話しくださいました。そして、俳句をベンガル語に翻訳する活動や、

日本の有名な俳人である正岡子規の家を訪問された際の思い出に

ついても紹介してくださいました。講義の中で特に印象的だったのは、

参加者全員が自分の母語で俳句を作る活動でした。先生は一人

ひとりの作品を丁寧に聞いてくださり、俳句の形式や表現方法につ

いて優しくアドバイスしてくださいました。この講義を通して、私たちは

俳句についての知識を深めるだけでなく、日本文学や詩の表現に対

する理解も深めることができました。このような素晴らしい機会をいた

だき、心より感謝しています。そして、これからも同じような講義に参

加できることを楽しみにしています。 

 

俳句ワークショップ 

 

リディカ チャタルジ｜和訳：ビトリシャ ポール 

 

1949年、戦後間もない頃、ネルー首相のもとに日本の子どもたちから

1000通を超える手紙が届きました。そこには次のように書かれていました。

「東京動物園では、今は豚や鳥しか見ることができず、あまり興味がわきま

せん。大きくて愛らしいゾウを見ることは、日本の子どもたちの長年の夢で

す。私たちがどれほどゾウに会いたいと思っているか、想像できますか。」この

手紙に深く心を動かされたネルー首相は、ゾウを探す手配をしました。そし

て、そのゾウに娘の名前を取って「インディラ」と名付け、コルカタから東京へ

送りました。インディラは盛大な歓迎を受け、上野動物園への入園式には

約 1万人もの人々が集まりました。インディラは 1983年 8月、49 歳でそ

の生涯を終えました。しかし現在でも、上野にある国立科学博物館にはイ

ンディラの骨格標本が展示されており、日印友好の象徴として大切に保存

されています。 

日印友好 



   

穴埋めの答え‐2026 年 5 月・6 月 

ビデオを見
み

るために QR 

コードを使用
し よ う

してください！ 

 

なぞなぞ 

  ‐クシュブ・アガルワル 

  穴埋め 

    ‐ アデシュ・クマール・サフ 

 

2026 5 月・6 月のなぞなぞの答 
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 日本旅行費 

 
こちらへクリック 

  

  

 

日本のワールドカップソング 

 
こちらへクリック 

 

 

真ん中の空いているところに漢字を一つ入れて、そこ

にある四つの字 と組み合わせると、それぞれ意味を持

つ単語ができるようにしてくだ さい~ 

 

 

 

私に何でも聞くと、すぐ答えを出してあげます。 

でも、人間でも神様でもありません。さて、私は

だれでしょう？ 

 

 

サラダ 

2026 年 7 月 26 日（日） 

午後 5 時 

 日本語で話しましょう 
シミリティマンさんと仲間 

2026 年 8 月 15 日（土） 

午後 5 時 

    NKKS 創立記念日 X 

 Asutosh Mookerjee Memorial 

Institute 

詳細はメールで送信 

 

楽器
が っ き

 Musical Instrument 

石器
せ っ き

 Stone Tools 

器用
き よ う

 Skillful 

器官
き か ん

   Organ                  

 

ワクワク フェア 

せっかくのチャンス！

本や食べ物もぜひチェ

ックしてください！ 

https://www.youtube.com/watch?v=bpGO7ZZoJAM
https://www.youtube.com/watch?v=bpGO7ZZoJAM
https://www.youtube.com/watch?v=GwLw1rza6DA
https://www.youtube.com/watch?v=GwLw1rza6DA

